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b) être déposée au bureau du surinten
dant.
(2) Lorsque la demande déposée en 

vertu du paragraphe (1) contient tous les 
renseignements requis ou donne les motifs 5 
de l’impossibilité de fournir certains d’en
tre eux ou lorsque la demande est complé
tée conformément au paragraphe (3), le 
surintendant doit sans délai envoyer un 
accusé de réception à l’auteur de la 10 
demande confirmant la date à laquelle il a 
reçu :

a) soit la demande dûment complétée 
conformément au paragraphe (1);
b) soit les renseignements nécessaires 15 
pour compléter la demande conformé
ment au paragraphe (3).
(3) Lorsque la demande déposée en 

vertu du paragraphe (1) est incomplète, le 
surintendant doit envoyer un avis à l’au- 20 
teur de la demande précisant les renseigne
ments nécessaires pour la compléter et 
requérant qu’ils lui soient fournis à cette

(b) be filed with the Superintendent.

Accusé de 
réception(2) Where an application filed under 

subsection (1) contains all the required 
information or reasons for the inability to 
provide any part of the information, or 5 
where the application is completed pursu
ant to subsection (3), the Superintendent 
shall forthwith send a receipt to the appli
cant certifying the date on which

(a) the complete application filed under 10 
subsection (1) was received by the Su
perintendent; or
(b) the information required to com
plete the application was received by the 
Superintendent pursuant to subsection 15

Receipt

(3).
Demande
incomplète(3) Where an application filed under 

subsection (1) is incomplete, the Superin
tendent shall send a notice to the applicant 
specifying the information required to 20 
complete the application and requesting 
that such information be provided to the 
Superintendent in order to complete the 
application.

41.12 (1) When a receipt is sent to an 25 
applicant pursuant to subsection 41.11(2), 
the Superintendent shall refer the applica
tion to the Minister together with all ma
terial in the possession of the Superintend
ent pertaining to the application.

(2) In determining whether or not to 
approve a share transaction that directly 
or indirectly affects a company in respect 
of which an application for an approval is 
made under section 41.11, the Minister 35 
shall consider all matters relevant to the 
application by the person in respect of the 
share transaction and, without limiting the 
generality of the foregoing, the Minister 
shall have particular regard to

(a) the nature and sufficiency of the 
financial resources of the person as a 
source of continuing financial support 
for the company;
(b) the soundness and feasibility of 45 
plans of the person for the future con
duct and development of the business of 
the company;

Incomplete
application

fin.

41.12 (1) Lorsqu’un accusé de récep- 25 
tion est envoyé à l’auteur de la demande 
conformément au paragraphe 41.11(2), le 
surintendant doit renvoyer celle-ci au 
Ministre, avec tous les documents y affé
rents en sa possession.

(2) Pour décider s’il approuve ou non 
l’opération sur des actions touchant direc
tement ou indirectement une compagnie à 
l’égard de laquelle une demande d’appro
bation est présentée en vertu de l’article 35 
41.11, le Ministre doit prendre en compte 
tous les facteurs se rapportant à la 
demande de la personne relativement à 
l’opération et, notamment :

a) la nature et l’importance des ressour- 40 
ces financières de la personne comme 
soutien financier continuel de la compa
gnie;
b) la justesse et la faisabilité des projets 
de la personne pour la conduite et l’ex- 45 
pansion futures des affaires de la 
compagnie;
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